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 Uvod
Čestitamo Vam na kupovini 
Vašeg novog uređaja. Time 
ste se odlučili za visokokva-
litetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. 
Ono sadrži važne napomene 
o bezbednosti, upotrebi i 
odlaganju. Pre korišćenja pro-
izvoda, upoznajte se sa svim 
napomenama vezanim za 
rukovanje i bezbednost. Koristite 
proizvod samo na opisani način 
i za navedena područja primene. 
Predajte svu dokumentaciju 
prilikom prosleđivanja proizvoda 
trećim licima.
Namenska upotreba 
Ovaj električni precizni odvijač 
sa električnom podrškom za 
odvrtanje/zavrtanje je predviđen 
za zavrtanje i odvrtanje vijaka za 
ƞligranske radove na popravci, 
kao npr. kod naočara, satova ili 
pametnih telefona.
Koristite električni precizni 
odvijač samo na opisani način i 
za navedena područja primene.
Električni precizni odvijač nije 
namenjen za komercijalnu/in-
dustrijsku upotrebu. Svaka dru-
ga upotreba ili promena uređaja 
važi kao nenamenska i krije 
znatne opasnosti od nezgoda. 
Proizvođač ne preuzima odgo-
vornost za štete koje su nastale 
nenamenskom upotrebom.

Oprema
1 Čep zatvarača
2 Električni precizni odvijač
3 �Prekidač za smer rotacije 

ulevo ▼
4 �Prekidač za smer rotacije 

udesno ▲

5 LED radna svetiljka
6 Držač alata
7 Nastavci

	■ RS

Obim isporuke
1 �električni precizni odvijač
20 nastavka �PH000/PH0/PH1/

PZ0/PZ1/SL1.0/
SL2.0/SL3.0/ 
T5/T6/T8/P2/ P5/
P6/H2.5/H3/SQ0/
Triangle 3.0/Y2.5/
U3.0

2 �baterije 1,5 V  (jednosmerna 
struja), LR3, AAA (Alkaline 
TRONIC)

1 uputstvo za upotrebu
Tehnički podaci
Električni precizni odvijač
Nazivni napon: �3 V  (jednos-

merna struja)

Nominalni broj obrtaja u praz-
nom hodu: n

0
 160 min-1

Maks. obrtni moment: 0,2 Nm 
(elektr. režim rada),  
3 Nm (ručni režim rada)
Držač alata:  
Pogodan za nastavke od 4 mm
Za baterije: 2 x 1,5 V  
(jednosmerna struja), LR3, AAA 
(Alkaline TRONIC)

Napomena

21

Ovim znakom se 
potvrđuje, da je ovaj 
uređaj u skladu sa 

srpskim zahtevima za 
bezbednost proizvoda.
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je izme-
rena u skladu sa EN 62841.  
Nivo buke električnog alata sa 
ocenom A iznosi obično:
Nivo zvučnog pritiska: 
L

pA
 = 47,4 dB (A)

Nivo zvučne snage: 
L

WA
 = 58,4 dB (A)

Odstupanje K: 
KpA/WA = 3 dB
Vrednosti vibracija (suma vekto-
ra tri smera) izmerene u skladu 
sa EN 62841:

Vijci
vrednost emisije vibracija: a

h
 < 

2,5 m/s2

Odstupanje: K = 1,5 m/s2

Napomena

	► Navedene ukupne vrednosti 
vibracija i navedene vrednosti 
emisije buke su izmerene 
prema normiranom postupku 
ispitivanja i mogu da se koris-
te za međusobno poređenje 
električnog alata.

	► Navedene ukupne vrednosti 
vibracija i navedene vrednosti 
emisije buke mogu da se 
koriste i za preliminarnu 
procenu opterećenja.

Opšte bez­
bednosne napomene 
za električne alate

UPOZORENJE!

	► Pročitajte sve bezbednosne 
napomene, sva uputstva, 
sve ilustracije i tehničke 
podatke kojima je oprem-
ljen ovaj električni alat. 
Propusti prilikom pridržavanja 
sledećih uputstava mogu da 
dovedu do električnog udara, 
požara i/ili teških povreda.

Čuvajte sve bezbednosne 
napomene i sva uputstva za 
ubuduće.
Pojam „električni alat” korišćen 
u bezbednosnim napomenama 
se odnosi na električne alate 
na mrežni pogon (sa mrežnim 
vodom) i na električne alate 
na akumulatorski pogon (bez 
mrežnog voda).
1. �Bezbednost na rad-

nom mestu
a)	� Držite svoje radno područje 

čisto i dobro osvetljeno. 
Nered i neosvetljena radna 
područja mogu da dovedu do 
nezgoda.

b)	�Ne radite električnim alatom 
u okruženju ugroženom 
eksplozivnom atmosferom, 
u kojem se nalaze zapaljive 
tečnosti, gasovi ili prašina. 
Električni alati stvaraju varnice 
koje mogu da zapale prašinu 
ili isparenja.

c)	 �Držite decu i druga lica 
podalje tokom korišćenja 
električnog alata. U slučaju 
odvraćanja pažnje možete 
da izgubite kontrolu nad 
električnim alatom.

2. �Električna bezbed-
nost

a)	 �Priključni utikač električnog 
alata mora da odgovara 
utičnici.  
Utikač ne smete ni na 
koji način da promenite. 
Ne koristite adapterske 
utikače zajedno sa zaštitno 
uzemljenim električnim 
alatima. Nepromenjeni utikači 
i odgovarajuće utičnice 
smanjuju rizik od električnog 
udara.

b)	�Izbegavajte telesni kontakt 
sa uzemljenim površinama, 
kao npr. od cevi, radijatora, 
šporeta i frižidera. Postoji 
povišeni rizik od električnog 
udara kada je Vaše telo uzem-
ljeno.

c)	 �Držite električne alate po-
dalje od kiše ili vlage. Pro-
diranje vode u električni alat 
povećava rizik od električnog 
udara.

d)	�Ne koristite priključni kabl 
nenamenski, da biste nosili 
električni alat, vešali ga ili 
da biste izvukli utikač iz 
utičnice. Držite priključni 
kabl podalje od visokih 
temperatura, ulja, oštrih 
ivica ili pokretnih delova. 
Oštećeni ili zapleteni priključni 
kablovi povećavaju rizik od 
električnog udara.

e)	 �Kada radite električnim 
alatom napolju, koristite 
samo produžne kablove 
koji su pogodni za spoljno 
područje. Upotreba pro-
dužnog kabla koji je pogodan 
za spoljno područje smanjuje 
rizik od električnog udara.

f)	 �Kada ne možete da 
izbegnete rad električnog 
alata u vlažnom okruženju, 
koristite FI zaštitnu sklopku. 
Upotreba FI zaštitne sklopke 
smanjuje rizik od električnog 
udara.

3. Bezbednost lica
a)	Budite pažljivi, pazite na to 

šta radite i razumno obav-
ljajte radove električnim 
alatom. Ne koristite 
električni alat kada  
ste umorni ili pod uticajem 
droga, alkohola ili lekova. 
Jedan trenutak nepažnje za 
vreme upotrebe električnog 
alata može da dovede do 
ozbiljnih povreda.

b)	Nosite ličnu zaštitnu opre-
mu i uvek nosite zaštitne 
naočare. Nošenje lične zaštit-
ne opreme, kao što su maska 
protiv prašine, protivklizne 
zaštitne cipele, zaštitni šlem 
ili štitnici za sluh, zavisno od 
vrste i primene električnog 
alata, smanjuje rizik od povre-
da.

c)	 Izbegavajte nenamerno 
puštanje u rad. Uverite 
se da je električni alat 
isključen pre nego što ga 
priključite na električno 
napajanje i/ili akumulator i 
pre nego što ga podignete 
ili nosite. Držanje prsta 
na prekidaču prilikom 
nošenja električnog alata ili 
priključivanje već uključenog 
električnog alata na električno 
napajanje, može da dovede 
do nezgoda.

d)	Uklonite alate za po-
dešavanje  
ili ključeve za vijke pre nego 
što uključite električni alat. 
Alat ili ključ, koji se nalazi u 
rotirajućem delu električnog 
alata, može da dovede do 
povreda.

Introducere
Felicitări pentru cumpărarea 
noului dvs. aparat. Aţi decis să 
alegeţi un produs de calitate 
superioară. Instrucţiunile de 
utilizare fac parte integrantă din 
acest produs. Acestea cuprind 
informaţii importante privind 
siguranţa, utilizarea și eliminarea. 
Înainte de a folosi produsul, 
familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile 
privind utilizarea și siguranţa. 
Utilizaţi produsul numai în modul 
descris și numai în domeniile 
de utilizare menţionate. În cazul 
transmiterii produsului unei alte 
persoane, predaţi-i toate docu-
mentele aferente acestuia.
Utilizarea conform 
destinaţiei 
Această șurubelniţă electrică 
de precizie cu suport electric cu 
șurub este destinată strângerii și 
slăbirii șuruburilor pentru lucrări 
de reparaţie de foarte mici dimen-
siuni, ca de exemplu, la ochelari, 
ceasuri și smartphone-uri.
Utilizaţi șurubelniţa electrică de 
precizie numai în modul descris 
și numai în domeniile de utilizare 
indicate.

Este interzisă utilizarea șuru-
belniţei electrice de precizie în 
scopuri comerciale/industriale. 
Orice altă utilizare sau modiƞcare 
a aparatului este considerată a 
ƞ neconformă și atrage pericole 
considerabile de accidentare. 
Producătorul nu își asumă 
răspunderea pentru prejudiciile 
rezultate în urma unei utilizări 
care contravine destinaţiei.
Dotare
1 Capac
2 �Șurubelniţă electrică de 

precizie
3 �Comutator al direcţiei de 

rotire stânga ▼

4 �Comutator al direcţiei de 
rotire dreapta ▲

5 Lampă de lucru cu LED
6 Portsculă
7 Biţi

	■ RO

e)	 Izbegavajte neprirodan 
položaj tela. Pobrinite se za 
stabilan položaj i u svakom 
trenutku držite ravnotežu. 
Na taj način možete bolje da 
kontrolišete električni alat  
u neočekivanim situacijama.

f)	 Nosite prikladnu odeću. 
Ne nosite široku odeću ili 
nakit. Držite kosu i odeću 
podalje od pokretnih 
delova. Opuštena odeća, 
nakit ili duga kosa mogu da 
budu zahvaćeni pokretnim 
delovima.

g)	Ako mogu da se montiraju 
uređaji za usisavanje 
ili sakupljanje prašine, 
ove uređaje morate da 
priključite i ispravno da 
koristite. Upotrebom uređaja 
za usisavanje prašine mogu 
da se smanje opasnosti od 
prašine.

h)	Ne mislite da ste bezbedni 
i ne odbacujte bezbednos-
na pravila za električne 
alate, iako ste nakon česte 
upotrebe dobro upoznati sa 
električnim alatom. Nepažlji-
ve aktivnosti mogu u deliću 
sekunde da dovedu do teških 
povreda.

4. �Upotreba i ruko-
vanje električnim 
alatom

a)	Ne preopterećujte električni 
alat. Koristite odgovarajući 
električni alat za posao koji 
obavljate. Sa odgovarajućim 
električnim alatom ćete bolje i 
bezbednije raditi u navedenom 
području snage.

b)	Ne koristite električni alat 
čiji je prekidač neispravan. 
Električni alat, koji više ne 
može da se uključi ili isključi, 
je opasan i on mora da se 
popravi.

Furnitura
1 �șurubelniţă electrică de 

precizie
20 de biţi �PH000/PH0/PH1/PZ0/

PZ1/SL1.0/SL2.0/
SL3.0/T5/T6/T8/P2/ 
P5/P6/H2.5/H3/SQ0/
Triangle 3.0/Y2.5/U3.0

2 �baterii de 1,5 V  (curent 
continuu), LR3, AAA (alcaline 
TRONIC)

1 exemplar instrucţiuni de 
utilizare
Date tehnice
Șurubelniţă electrică de 
precizie
Tensiune nominală:  
3 V  (curent continuu)

Turaţia nominală la mers în gol: 
n

0
 160 min-1

Cuplu max.:  
0,2 Nm (operare electr.),  
3 Nm (operare manuală)
Portsculă:  
Adecvată pentru biţi de 4 mm
Pentru baterii 
�2 x 1,5 V  (curent continuu),  
LR3, AAA (alcaline TRONIC)
Informaţii privind zgomotele 
și vibraţiile
Valoarea măsurată pentru 
zgomot a fost calculată conform 
EN 62841. Nivelul de zgomot 
ponderat A tipic al sculei elec-
trice este:

Nivelul presiunii acustice:  
L

pA
 = 47,4 dB (A)

Nivelul puterii acustice:  
L

WA
 = 58,4 dB (A)

Incertitudine K:  
KpA/WA = 3 dB
Valorile vibraţiilor (suma 
vectorială a trei direcţii) de-
terminate conform EN 62841:

Șuruburi
valoarea vibraţiilor emise:  
a

h
 < 2,5 m/s2

Incertitudine: K = 1,5 m/s2

c)	 Izvucite utikač iz utičnice i/
ili uklonite odvojivi akumu-
lator pre nego što obavite 
podešavanja uređaja, zame-
nu alata za umetanje ili 
odlaganje električnog 
alata. Ova bezbednosna 
mera sprečava nenamerno 
pokretanje električnog alata.

d)	Električne alate, koje 
ne koristite, čuvajte van 
domašaja dece. Nemojte 
dozvoliti da električni alat 
koriste druga lica koja nisu 
upoznata s njim i koja nisu 
pročitala ova uputstva. 
Električni alati su opasni kada 
ih koriste neiskusna lica.

e)	Pažljivo održavajte 
električne alate i alate 
za umetanje. Prekontro-
lišite da li pokretni delovi 
besprekorno funkcionišu 
i da nisu zaglavljeni, da 
li su delovi slomljeni ili 
oštećeni, tako da ometaju 
funkciju električnog alata. 
Dajte oštećene delove na 
popravku pre korišćenja 
električnog alata. Mnoge 
nezgode su prouzrokovane 
loše održavanim električnim 
alatima.

f)	 Držite alate za rezanje oštre 
i čiste. Pažljivo održavani 
alati za rezanje sa oštrim 
sečivima se ređe zaglavljuju i 
lakše se vode.

g)	Koristite električni alat, alat 
za umetanje itd. prema ovim 
uputstvima. Pritom uzmite u 
obzir radne uslove i posao 
koji treba obaviti. Upotreba 
električnih alata za druge 
primene, osim navedenih, 
može da dovede do opasnih 
situacija.

h)	Držite ručke i površine 
ručke suve, čiste i bez 
ulja i masti. Klizave ručke i 
površine ručke onemogućuju 
bezbedno rukovanje i 
kontrolu električnog alata u 
nepredviđenim situacijama.

Indicaţie
	► valorile totale ale vibraţiilor și 

valorile de emisie a zgomotu-
lui indicate au fost măsurate 
conform unei proceduri de 
veriƞcare standardizate și pot 
ƞ utilizate pentru compararea 
sculelor electrice.

	► Valorile totale ale vibraţiilor 
și valorile de emisie a zgomo-
tului indicate pot ƞ utilizate și 
pentru o evaluare preliminară 
a expunerii.

Indicaţii generale 
de siguranţă pentru 
sculele electrice

AVERTIZARE!

	► Citiţi toate indicaţiile de 
siguranţă, instrucţiunile, 
imaginile și datele tehnice cu 
care este prevăzută această 
sculă electrică. Nerespecta-
rea următoarelor instrucţiuni 
poate cauza electrocutare, 
incendiu și/sau răniri grave.

Păstraţi toate indicaţiile de 
siguranţă și instrucţiunile pen-
tru consultare ulterioară.
Noţiunea de „sculă electrică” 
utilizată în indicaţiile de 
siguranţă se referă la sculele 
electrice alimentate de la reţea 
(cu cablu de alimentare) și la 
sculele electrice alimentate 
cu acumulatori (fără cablu de 
alimentare).
1. �Siguranţa zonei de 

lucru
a)	� Păstraţi zona de lucru 

curată și bine iluminată. 
Dezordinea și zonele de lucru 
iluminate necorespunzător 
pot provoca accidentări.

b)	�Nu lucraţi cu scula electrică 
în zone cu potenţial exploziv 
în care se găsesc lichide, 
gaze sau pulberi inƟamabi-
le. Sculele electrice produc 
scântei care pot aprinde 
pulberea sau vaporii.

5. Servis
a)	Popravku Vašeg električnog 

alata treba da obavlja 
isključivo kvaliƞkovano 
stručno osoblje i samo 
sa originalnim rezervnim 
delovima. Na taj način 
bezbednost električnog alata 
ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napo-
mene za odvijače

	■ Držite električni alat za izo-
lovane drške kada izvodite 
radove kod kojih vijak može 
da naiđe na skrivene strujne 
provodnike. Kontakt vijka sa 
provodnikom pod naponom 
može i metalne delove 
uređaja da dovede pod napon 
i da izazove električni udar.

Bezbednosne napo-
mene u vezi sa bate-
rijama

	■ Nikada ne punite baterije koje 
nisu punjive.

	■ Ne stavljajte zajedno različite 
tipove baterija ili nove i 
korišćene baterije.

	■ Prilikom stavljanja baterija, 
obratite pažnju na polaritet.

	■ Prazne baterije moraju da se 
izvade iz uređaja.

Pre puštanja u rad
Vađenje/umetanje 
baterija

	♦ Otvorite čep zatvarača 1 
okretanjem u suprotnom 
smeru od kretanja kazaljki 
na satu.

	♦  �Prilikom umetanja 
baterija, obratite pažnju 
na ispravan  
polaritet. Polaritet 
je prikazan na čepu 
zatvarača 1.

	♦ Zatvorite čep zatvarača 1 
okretanjem u smeru kretanja  
kazaljki na satu.

c)	 �Ţineţi copiii și alte persoane 
la distanţă în timpul utilizării 
sculei electrice. Dacă sunteţi 
distras, puteţi pierde controlul 
asupra sculei electrice.

2. �Siguranţa electrică
a)	 �Ștecărul sculei electrice 

trebuie să se potrivească 
în priză. Ștecărul nu trebuie 
modiƞcat în niciun fel. Nu 
folosiţi adaptoare împreună 
cu scule electrice protejate 
prin împământare. Ștecărele 
nemodiƞcate și prizele 
adecvate reduc riscul de 
electrocutare.

b)	�Evitaţi contactul corpului cu 
suprafeţe legate la pământ 
precum ţevi, calorifere, 
aragaze și frigidere. În cazul 
în care corpul dvs. este legat 
la pământ, riscul de electro-
cutare este crescut.

c)	 �Nu expuneţi sculele electri-
ce la ploaie sau umezeală. 
Pătrunderea apei într-o sculă 
electrică crește riscul de 
electrocutare.

d)	�Nu utilizaţi cablul de 
conexiune într-un alt scop 
decât cel destinat, de 
exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a agăţa 
scula electrică sau pentru 
a scoate ștecărul din priză. 
Feriţi cablul de conexiune 
de temperaturi ridicate, ulei, 
muchii ascuţite sau de com-
ponente aƟate în mișcare. 
Cablurile de conexiune de-
teriorate sau încurcate cresc 
riscul de electrocutare.

e)	 �Atunci când lucraţi cu o 
sculă electrică în aer liber, 
utilizaţi numai cabluri 
prelungitoare care sunt 
adecvate și pentru uzul în 
exterior. Utilizarea unui cablu 
prelungitor adecvat pentru 
uzul în exterior reduce riscul 
de electrocutare.

Umetanje nastavaka
Umetanje

	♦ Umetnite odgovarajući nasta-
vak 7 u držač alata 6.

Uklanjanje
	♦ Izvucite nastavak 7 iz držača 
alata 6.

Puštanje u rad
Uključivanje/
isključivanje
Uključivanje

	♦ Da biste pustili uređaj u 
rad, pritisnite prekidač za 
smer rotacije udesno ▲ 4 ili 
prekidač za smer rotacije ule-
vo ▼ 3 i držite ga pritisnutim.  
LED radna svetiljka 5 svetli. 
Na taj način ona omogućava 
osvetljavanje radnog područja 
kada su uslovi osvetljenja 
nepovoljni.

Isključivanje
	♦ Da biste isključili uređaj, pus-
tite prekidač za smer rotacije  
udesno ▲ 4 ili prekidač za 
smer rotacije ulevo ▼ 3.   
LED radna svetiljka 5 se 
gasi.

Napomena

	► Možete da primenite veću 
silu na vijak kada ga rukom 
zavrćete ili odvrćete.

Održavanje, skla-
dištenje i čišćenje

UPOZORENJE!

Pre čišćenja izvadite baterije iz 
uređaja.
Nije potrebno održavanje 
uređaja.

	■ Nikada ne potapajte uređaj u 
vodu ili druge tečnosti.

	■ Uređaj mora uvek da bude 
čist, suv i na njemu ne sme 
da bude ulja ili maziva.

	■ Tečnosti ne smeju da dospeju 
u unutrašnjost uređaja.

f)	 �Dacă utilizarea sculei elec-
trice într-un mediu umed 
este inevitabilă, utilizaţi un 
întrerupător de protecţie 
contra curenţilor diferenţiali. 
Utilizarea unui întrerupător 
de protecţie contra curenţilor 
diferenţiali reduce riscul de 
electrocutare.

3. �Siguranţa persoa-
nelor

a)	Fiţi mereu precaut și atent 
la ceea ce faceţi și acţionaţi 
cu prudenţă atunci când 
lucraţi cu o sculă electrică. 
Nu utilizaţi sculele electrice 
dacă sunteţi obosit sau 
dacă vă aƟaţi sub inƟuenţa 
drogurilor, alcoolului sau a 
medicamentelor.  
Un moment de neatenţie în 
timpul utilizării sculei electrice 
poate duce la răniri grave.

b)	Purtaţi echipament indivi-
dual de protecţie și întotde-
auna ochelari de protecţie. 
Purtarea de echipament in-
dividual de protecţie precum 
mască antipraf, încălţăminte 
de protecţie antiderapantă, 
cască de protecţie sau echip-
ament de protecţie a auzului, 
în funcţie de tipul și utilizarea 
sculei electrice, reduce riscul 
de rănire.

c)	Evitaţi punerea 
neintenţionată în funcţiune. 
Asiguraţi-vă că scula 
electrică este oprită 
înainte de a o conecta la 
alimentarea cu curent și/
sau la acumulator, înainte 
de a o lua în mână sau de 
a o transporta. Transportul 
sculei electrice cu degetul pe 
comutator sau conectarea 
sculei electrice deja pornite la 
alimentarea cu curent poate 
provoca accidentări.

d)	Îndepărtaţi sculele de 
reglare sau cheile înainte 
de a porni scula electrică. O 
sculă sau o cheie care se aƟă 
într-o piesă rotativă a sculei 
electrice poate provoca răniri.

	■ Koristite suvu krpu za 
čišćenje kućišta. Nipošto ne 
koristite benzin, rastvarače 
ili sredstva za čišćenje koja 
nagrizaju plastiku.

	■ Demontirajte nastavke pre 
čišćenja. Očistite ih suvom 
krpom.

	■ Uređaj i delove pribora uvek 
skladištite na čistom i suvom 
mestu, bez prašine.

Odlaganje
Ne bacajte električne 
alate u kućni otpad!
Prateći simbol precrta-

ne kante za otpad na točkovima 
znači da ovaj aparat podleže 
direktivi 2012/19/EU. Ova di-
rektiva navodi da ovaj aparat na 
kraju svog veka korišćenja ne 
smete da odložite u uobičajeni 
kućni otpad, već morate da ga 
predate na posebno uređenim 
sabirnim mestima, skladištima 
za reciklažu ili preduzeću za 
upravljanje otpadom. 
Ovo odlaganje je za Vas be-
splatno. Čuvajte životnu sredi-
nu i odlažite stručno.

O mogućnostima za 
odlaganje dotrajalih 
proizvoda saznaćete u 

Vašoj opštinskoj ili gradskoj 
upravi.

Ne bacajte 
akumulatore u kućni 
otpad! 

Neispravni ili istrošeni 
akumulatori moraju da se 
recikliraju u skladu sa direktivom 
2006/66/EC. Sa baterijama/aku-
mulatorima mora da se postupa 
kao sa posebnim otpadom, i 
usled toga moraju da se predaju 
na odlaganje odgovarajućim 
institucijama (prodavnice, spe-
cijalizovane prodavnice, javne 
komunalne institucije, komerci-
jalna preduzeća za odlaganje), 
na ekološki prihvatljiv način. 
Baterije/akumulatori mogu da 
sadrže otrovne teške metale. 

e)	Evitaţi poziţiile anormale 
ale corpului. Asiguraţi o 
poziţie ƞxă și păstraţi-vă 
echilibrul în orice moment. 
Astfel puteţi controla mai 
bine scula electrică în situaţii 
neașteptate.

f)	 Purtaţi îmbrăcăminte 
adecvată. Nu purtaţi 
îmbrăcăminte largă sau 
bijuterii. Ţineţi părul și 
îmbrăcămintea departe 
de componentele mobile. 
Îmbrăcămintea largă, bijuterii-
le sau părul lung pot ƞ prinse 
de componentele mobile.

g)	Dacă pot ƞ montate dis-
pozitive de aspirare și de 
captare a prafului, acestea 
trebuie conectate și utilizate 
corect. Utilizarea unui dis-
pozitiv de aspirare a prafului 
poate reduce expunerea la 
pericole provocate de praf.

h)	Nu consideraţi că vă aƟaţi 
în siguranţă și nu neglijaţi 
regulile de siguranţă pentru 
sculele electrice, chiar dacă 
sunteţi deja familiarizat 
cu scula electrică după 
multiple utilizări. Acţionarea 
cu neatenţie poate provoca 
răniri grave într-o fracţiune de 
secundă.

4. �Utilizarea și ma-
nevrarea sculei 
electrice

a)	Nu suprasolicitaţi scula 
electrică. Utilizaţi pentru 
lucrarea dvs. scula electrică 
destinată respectivei lucrări. 
Cu scula electrică adecvată 
lucraţi mai bine și mai sigur în 
domeniul de putere speciƞcat.

b)	Nu utilizaţi scule electrice 
al căror comutator este de-
fect. O sculă electrică a cărei 
pornire sau oprire nu mai este 
posibilă este periculoasă și 
trebuie reparată.

Zbog toga ne bacajte baterije/
akumulatore u kućni otpad, već 
ih predajte na zasebno sakuplja-
nje. Vratite baterije/akumulatore 
samo u ispražnjenom stanju.

Ambalaža se sastoji od 
ekoloških materijala 
koje možete da odloži-

te putem lokalnih mesta za 
reciklažu.

Odložite ambalažu na 
ekološki prihvatljiv 
način. Obratite pažnju 

na oznaku na različitim ambalaž-
nim materijalima i, ako je potreb-
no, odvojite ambalažne materija-
le zasebno. Ambalažni materijali 
su označeni skraćenicama (a) i 
ciframa (b) sa sledećim znače-
njem: 1–7: Plastika,  
20–22: Hartija i karton, 80–98: 
Kompozitni  materijal.

Servis

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ovaj priručnik, 
kao i mnoge 
druge 
priručnike, 
možete da 
preuzmete na 
stranici 

parkside-diy.com. Ovim 
QR-kôdom dolazite direktno na 
stranicu parkside-diy.com. 
Izaberite Vašu zemlju, i preko 
maske za pretragu pretražite 
uputstva za upotrebu. Unosom 
broja artikla (IAN) 447863_2401 
dolazite do uputstva za upotrebu 
za Vaš proizvod. stvo za 
upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

	– da pozovete korisnički 
servis: 0800 801 807

	– obrazac za kontakt na stra-
nici parkside-diy.com

	– posetite najbližu Lidl 
prodavnicu. 

c)	Scoateţi ștecărul din priză 
și/sau îndepărtaţi acumula-
torul detașabil înainte de a 
efectua reglaje la aparat, de 
a schimba piesele capului 
atașabil sau de a pune scula 
electrică deoparte. Această 
măsură de precauţie împiedică 
pornirea neintenţionată a 
sculei electrice.

d)	Păstraţi sculele electri-
ce neutilizate în locuri 
inaccesibile copiilor. Nu 
permiteţi ca scula electrică 
să ƞe utilizată de persoane 
care nu sunt familiarizate cu 
aceasta sau care nu au citit 
aceste instrucţiuni. Sculele 
electrice sunt periculoase 
dacă sunt utilizate de persoa-
ne fără experienţă.

e)	 Îngrijiţi cu atenţie scu-
lele electrice și capetele 
atașabile. Veriƞcaţi 
funcţionalitatea ireproșabilă 
a componentelor mobile, 
dacă nu se blochează, 
dacă există componente 
rupte sau deteriorate în 
așa fel încât să ƞe afectată 
funcţionarea sculei elec-
trice. Înainte de utilizarea 
sculei electrice, solicitaţi  
repararea componentelor 
deteriorate. Multe accidente 
sunt provocate de întreţinerea 
necorespunzătoare a sculelor 
electrice.

f)	 Menţineţi sculele de tăiere 
ascuţite și curate. Sculele de 
tăiere îngrijite cu atenţie, cu 
muchii de tăiere ascuţite se 
blochează mai rar și sunt mai 
ușor de controlat.

g)	Utilizaţi sculele electrice, 
capetele atașabile etc. con-
form acestor instrucţiuni. În 
același timp, aveţi în vedere 
condiţiile de lucru și activi-
tatea pe care trebuie să o 
executaţi. Utilizarea sculelor 
electrice pentru alte aplicaţii 
decât cele prevăzute poate 
duce la situaţii periculoase.

Da bismo osigurali najbržu 
asistenciju, molimo da sačuvate 
ƞskalni račun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u moguć-
nosti da garantuju obezbeđi-
vanje servisiranja i dostupnost 
rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/ perioda sao-
braznosti. Ukoliko za tim bude 
potrebe, putem naše Službe 
za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na 
razumevanju.

GARANCIJA I 
GARANTNI LIST
Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo 
sa Vašim pravima i obavezama 
koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvari-
vanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji način ne 
utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim 
Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost 
robe ugovoru koja traje 2 godine 
od dana kada je roba predata 
kupcu. 

Davalac garancije ovom izjavom 
preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima i 
redosledom deƞnisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

	– besplatno otklanjanje kva-
rova u garantnom roku, koji 
bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili 

	– zamenu aparata kada 
opravka shodno odredbi 
prethodne tačke nije 
moguća, ili

	– povrat novca kada ni 
zamena aparata shodno 
odredbi prethodne tačke 
nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 
godine. 

Garantni rok počinje da važi od 
datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od 
strane kupca, a što se dokazuje 
ƞskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Repu-
blike Srbije.
Ukoliko je uključeno u obim 
isporuke, na akumulatorske 
pakete serije X12V i X20V Team 
dobijate 3 godine garancije od 
datuma kupovine. 
Kupac može da izjavi reklamaci-
ju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno 
telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja 
uređaj se koristi u skladu sa nje-
govom namenom i Uputstvom 
za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, 
koji je izjavljen u garantnom 
roku i u skladu sa uslovima iz 
ove Izjave, prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka 
na proizvodu ili druge radnje u 
skladu sa ovom Izjavom, a u roku 
predviđenom Zakonom.
Garantni uslovi
Pre obraćanja prodavcu za teh-
ničku pomoć, potrebno je prove-
riti ispravnost instalacije i ostalih 
potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu 
preda sve pripadajuće delove 
uređaja koje je preuzeo u trenut-
ku kupovine.
Popravke u roku garancije
Garancija važi počev od dana 
kada je proizvod predat kupcu, 
a koja se utvrđuje na osnovu 
ƞskalnog računa. U garantnom 
periodu davalac garancije, od-
nosno prodavac je u obavezi da 
otkloni tehničke kvarove koji bi 
nastali kod uobičajene upotrebe 
ili zbog grešaka u proizvodnji i 
materijalu,  bez naknade i u za-
konskom roku. Ukoliko opravka 
nije moguća, davalac garancije, 
odnosno prodavac je ovlašćen i 

dužan da sprovede druge radnje 
u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvođač nisu u moguć-
nosti da garantuju obezbeđi-
vanje servisiranja i dostupnost 
rezervnih ili zamenskih delova 
van postupka ostvarivanja prava 
iz garancije/zakonske odgovor-
nosti za saobraznost. Ukoliko za 
tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete 
proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.
Garancija ne važi u sledećim 
slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz uređaj 

nije priložen ƞskalni račun 
ili drugi dokaz o kupovini 
koji sadrži datum prodaje. 

2.	 Ukoliko je kvar prouzro-
kovan udarom groma, 
strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na 
sam uređaj (požar, poplava, 
naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi 
i oštećenja na uređaju po-
sledica delovanja spoljnih 
uticaja, kao što su: velika 
vlaga, previsoka i suviše 
niska temperatura (pucanje 
cevi usled smrzavanja, 
oštećenja gumenih delova, 
rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko uređaj nije korišćen 
u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5.	 Ukoliko je uređaj pokušalo 
da popravi treće neovla-
šćeno lice.

6.	 Ukoliko uređaj nije korišćen 
u skladu sa namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i odr-
žavanje uređaja urađeno 
protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8.	 Ukoliko je uređaj korišćen u 
profesionalne svrhe.

9.	 Ukoliko uz proizvod nisu 
predati svi pripadajući 
delovi proizvoda koje je 
kupac preuzeo u trenutku 
kupovine.

10.	 Obim garancije se ne 
odnosi na delove proizvoda 
koji su podložni normalnom 
habanju i stoga se mogu 
smatrati habajućim 
delovima, kao npr. B. 
listovi testere, zamenski 
listovi, brusni papir, itd. ili 
oštećenje lomljivih delova 
kao što su. B. prekidači ili 
delovi koji su napravljeni 
od stakla.

Garantni rok ne važi kod
	■ normalnog trošenja kapacite-
ta akumulatora

	■ komercijalne upotrebe 
proizvoda

	■ oštećenja ili izmena proizvoda 
od strane kupca

	■ nepoštovanja propisa u 
pogledu bezbednosti i održa-
vanja, grešaka u rukovanju

	■ šteta usled elementarnih 
nepogoda

Naziv proizvoda:  
Električni precizni odvijač 
Model: PEPS 3 A1

IAN / Serijski broj: 447863_2401

Proizvođač:  
KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser:  
ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
Republika Srbija, 
tel.: 021 3000 151,  
mob.: 060 4800 473,  
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum predaje robe potrošaču:  
datum sa ƞskalnog računa
Uvozi i stavlja u promet: 
Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel.: 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs

Prevod originalne 
Izjave o usklađenosti
Mi, preduzeće KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, lice odgovor-
no za dokumentaciju: g. Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 
BOHUM, NEMAČKA, ovim iz-
javljujemo da je ovaj proizvod u 
skladu sa sledećim standardima, 
normativnim dokumentima i EZ 
direktivama:
Direktiva za mašine (2006/42/
EC)

Elektromagnetna kompatibil-
nost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*
* �Isključivu odgovornost za izdavanje 

ove Izjave o usklađenosti snosi 
proizvođač. Gore opisan predmet 
Izjave ispunjava propise Direktive 
2011/65/EU Evropskog parlamenta 
i saveta od 8. juna 2011. za 
ograničenje upotrebe određenih 
opasnih materija u električnim i 
elektronskim uređajima.

Primenjeni harmonizovani 
standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uređaja: Električni 
precizni odvijač PEPS 3 A1

Godina proizvodnje: 04–2024

Serijski broj: 447863_2401

Bohum, 16.02.2024.

 

Semi Uguzlu 
- Menadžer kvaliteta -
Zadržavamo pravo na tehničke 
izmene u svrhu daljeg razvoja 
proizvoda.
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ȘURUBELNIŢĂ ELEC-
TRICĂ DE PRECIZIE
Traducerea instrucţiunilor de utilizare 
original
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ELEKTRIČNI PRECIZ-
NI ODVIJAČ
Prevod originalnog uputstva za 
upotrebu
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h)	Menţineţi mânerele și 
suprafeţele de prindere 
uscate, curate și lipsite de 
ulei și grăsime. Mânerele și 
suprafeţele de prindere alune-
coase nu permit operarea și 
controlul sigure ale sculei elec-
trice în situaţii neprevăzute.

5. Service
a)	Dispuneţi repararea sculei 

electrice pe care o deţineţi 
numai de către personal 
caliƞcat și numai cu piese de 
schimb originale. Astfel se 
asigură menţinerea siguranţei 
sculei electrice.

Indicaţii de siguranţă 
pentru șurubelniţe

	■ Ţineţi scula electrică de 
suprafeţele de prindere 
izolate atunci când executaţi 
lucrări la care scula electrică 
poate întâlni cabluri electrice 
ascunse. Contactul șurubului 
cu un cablu conducător de 
tensiune poate pune sub 
tensiune și piesele metalice 
ale aparatului și poate provoca 
electrocutarea.

Indicaţii de siguranţă 
privind bateriile

	■ Nu încărcaţi niciodată baterii 
care nu sunt reîncărcabile.

	■ Nu trebuie utilizate conco-
mitent baterii de tipuri diferite 
sau baterii noi cu baterii fo-
losite.

	■ Bateriile trebuie introduse cu 
polaritatea corectă.

	■ Bateriile consumate trebuie 
scoase din aparat.

Înainte de punerea 
în funcţiune
Scoaterea/introduce-
rea bateriilor

	♦ Deschideţi capacul 1 prin 
rotirea în sens invers acelor 
de ceasornic.

	♦  �La introducerea bateriilor 
respectaţi polaritatea 
corectă. Aceasta este 
indicată pe capac 1.

	♦ Închideţi capacul 1 prin 
rotirea în sensul acelor de 
ceasornic.

Introducerea biţilor
Introducerea

	♦ Introduceţi un bit corespun-
zător 7 în portsculă 6.

Îndepărtarea
	♦ Scoateţi bitul 7 din portsculă 
6.

Punerea în funcţiune
Pornirea/Oprirea
Pornirea

	♦ Pentru punerea în funcţiune a 
aparatului apăsaţi comutato-
rul direcţiei de rotire dreapta 
▲ 4 sau comutatorul direcţiei 
de rotire stânga ▼ 3 și ţineţi-l 
apăsat.   
Lampa de lucru cu LED 5 lu-
minează. În acest mod, lampa 
asigură iluminarea zonei de 
lucru în condiţii de iluminare 
nefavorabilă.

Oprirea

	♦ Pentru oprirea aparatului 
eliberaţi comutatorul direcţiei 
de rotire dreapta ▲ 4 sau 
comutatorul direcţiei de rotire 
stânga ▼ 3.   
Lampa de lucru cu LED 5 
se stinge.

Indicaţie
	► Puteţi exercita o putere mai 

mare asupra șurubului dacă 
îl strângeţi sau îl deșurubaţi 
manual.

Întreţinerea, depozi-
tarea și curăţarea

AVERTIZARE!

Înainte de curăţare îndepărtaţi 
bateriile din aparat. Aparatul nu 
necesită întreţinere.

	■ Nu introduceţi niciodată apara-
tul în apă sau în alte lichide.

	■ Aparatul trebuie să ƞe 
permanent curat, uscat și să 
nu prezinte urme de ulei sau 
lubriƞanţi.

	■ Nu este permisă pătrunderea 
lichidelor în interiorul aparatului.

	■ Pentru curăţarea carcasei utili-
zaţi o lavetă uscată. Nu utilizaţi 
niciodată benzină, solvenţi sau 
agenţi de curăţare care atacă 
materialul plastic.

	■ Demontaţi accesoriile atașabile 
înaintea lucrărilor de curăţare. 
Curăţaţi-le cu o lavetă uscată.

	■ Depozitaţi aparatul și acce-
soriile întotdeauna într-un loc 
curat, uscat și lipsit de praf.

Eliminarea
Nu aruncaţi sculele 
electrice în gunoiul 
menajer!

Simbolul alăturat al pubelei 
tăiate cu roţi indică faptul 
că acest aparat face obiectul 
Directivei 2012/19/EU. Ace-
astă directivă stabilește că la 
sfârșitul perioadei de utilizare 
a aparatului, acesta nu trebuie 
eliminat în gunoiul menajer 
obișnuit, ci trebuie predat la 
punctele de colectare speciale 
sau la centrele de eliminare 
a deșeurilor. Eliminarea nu 
implică niciun cost pentru dvs. 
Contribuiţi la protejarea mediu-
lui înconjurător prin eliminarea 
corespunzătoare a deșeurilor.

Informaţii despre 
posibilităţile de 
eliminare a produsului 

scos din uz pot ƞ obţinute de la 
administraţia locală.

Nu aruncaţi 
acumulatorii în gunoi-
ul menajer!

Acumulatorii defecţi sau consu-
maţi trebuie reciclaţi conform dis-
poziţiilor Directivei 2006/66/EC. 
Bateriile/acumulatorii trebuie 
trataţi ca deșeuri speciale și 
trebuie eliminaţi în mod ecologic 
prin intermediul centrelor cores-
punzătoare (distribuitori, distribui-
tori de specialitate, centre locale 
publice, companii de eliminare a 
deșeurilor). Bateriile/acumulatorii 
pot conţine metale grele toxice. 
Prin urmare, nu aruncaţi bateriile/
acumulatorii cu gunoiul menajer, 
ci eliminaţi-i prin sistemul de 
colectare separată a deșeurilor. 
Predaţi bateriile/acumulatorii 
numai în stare descărcată.

Ambalajul este format 
din materiale ecologice 
pe care le puteţi 

elimina prin intermediul centrelor 
locale de reciclare.

Eliminaţi ambalajul în 
mod ecologic. Respe-
ctaţi marcajul de pe dife-

ritele materiale de ambalare și 
separaţi-le dacă este cazul. 
Materialele de ambalare sunt 
marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) 
cu următoarea semniƞcaţie: 1–7: 
materiale plastice, 20–22: hârtie și 
carton, 80–98: materiale 
 compozite.
Garanţia 
Kompernass 
Handels GmbH
Stimate client,
Pentru acest aparat se acordă o 
garanţie de 3 ani de la data cu-
mpărării. În măsura în care sunt 
cuprinse în furnitură, pentru pa-
chetele de acumulatori din gama 
X12V și X20V Team se acordă 
de asemenea o garanţie de 3 ani 
de la data cumpărării. În cazul în 
care produsul prezintă defecte, 
beneƞciaţi de drepturi legale faţă 
de vânzătorul produsului. 

Aceste drepturi legale nu sunt 
limitate prin garanţia noastră 
prezentată în cele ce urmează.
Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la 
data cumpărării. Păstraţi cu grijă 
bonul ƞscal. Acesta este necesar 
pentru a dovedi cumpărarea.
Dacă în decurs de trei ani de la 
data cumpărării acestui produs 
apare un defect de material 
sau de fabricaţie, produsul va ƞ 
reparat, înlocuit de către noi în 
mod gratuit sau vi se va restitui 
preţul de cumpărare, la alegerea 
noastră. Garanţia presupune ca 
în timpul perioadei de trei ani 
să se prezinte aparatul defect și 
dovada cumpărării (bonul ƞscal), 
precum și o scurtă descriere în 
scris, în care să se speciƞce în 
ce constă defecţiunea și când a 
survenit aceasta.
Dacă defectul este acoperit de 
garanţia noastră, veţi primi înapoi 
produsul reparat sau unul nou. 
Timpul de nefuncţionare din 
cauza lipsei de conformitate 
apărute în cadrul termenului de 
garanţie prelungeşte termenul 
de garanţie legală de conformi-
tate şi cel al garanţiei comerciale 
şi curge, după caz, din 
momentul la care a fost adusă la 
cunoştinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau 
din momentul prezentării produ-
sului la vânzător/unitatea service 
până la aduce-rea produsului 
în stare de utilizare normală şi, 
respectiv, al notiƞcării în scris în 
vede-rea ridicării produsului sau 
predării efective a produsului 
către consumator.
Produsele de folosinţă îndelun-
gată care înlocuiesc produsele 
defecte în cadrul termenului 
de garanţie vor beneƞcia de un 
nou termen de garanţie care 
curge de la data preschimbării 
produsului.

f)	 Halten Sie Schneidwerk-
zeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepƟegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter 
zu führen.

g)	Verwenden Sie Elektro-
werkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berück-
sichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)	Halten Sie Griƙe und Griƙ-
Ɵächen trocken, sauber 
und frei von Öl und Fett. 
Rutschige Griƙe und GriƙƟä-
chen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

5. Service
a)	Lassen Sie Ihr Elektrowerk-

zeug nur von qualiƞziertem 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.

Sicherheitshinweise 
für Schraubendreher

	■ Halten Sie das Elektro-
werkzeug an den isolierten 
GriƙƟächen, wenn Sie 
Arbeiten ausführen, bei 
denen die Schraube ver-
borgene Stromleitungen 
treƙen kann. Der Kontakt 
der Schraube mit einer span-
nungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile 
unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag 
führen.

Perioada de garanţie şi pre-
tenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este 
prelungită după efectuarea re-
paraţiilor realizate în perioada de 
garanţie. Acest lucru este valabil 
şi pentru piesele înlocuite şi re-
parate. Eventualele deteriorări şi 
deƞcienţe prezente deja la cum-
părare trebuie semnalate imediat 
după dezambalarea produsului. 
Reparaţiile necesare după 
expirarea perioadei de garanţie 
se efectuează contra cost.
Domeniul de aplicare a 
garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în 
conformitate cu orientările stricte 
privind calitatea şi veriƞcat cu 
rigurozitate înaintea livrării.
Garanţia se acordă în caz de 
defecte de material sau de fabri-
caţie. Acest domeniu de aplicare 
a garanţiei nu se extinde asupra 
componentelor produsului care 
sunt expuse uzurii normale și care, 
prin urmare, pot ƞ considerate pie-
se de uzură, ca de ex. pânze de 
ferăstrău, lame de schimb, hârtii 
abrazive etc. sau asupra deteri-
orărilor apărute la componentele 
fragile, de exemplu comutatoare, 
acumulatori sau componente 
realizate din sticlă. 
Această garanţie se pierde în 
cazul în care produsul a fost 
deteriorat, a fost utilizat sau 
întreţinut în mod necorespunzător. 
Pentru utilizarea corespunzătoare 
a produsului trebuie respectate cu 
stricteţe toate indicaţiile prezen-
tate în instrucţiunile de utilizare. 
Trebuie evitate în mod obligatoriu 
utilizările şi acţiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor 
avertizări în cadrul instrucţiunilor 
de utilizare.
Aparatul este destinat numai 
uzului privat şi nu utilizărilor 
comerciale. În cazul manevrării 
abuzive sau necorespunzătoare, 
al uzului de forţă şi al intervenţi-
ilor care nu au fost realizate de 
către ƞliala noastră autorizată 
de service, garanţia îşi pierde 
valabilitatea.

Sicherheitshinweise 
zu Batterien

	■ Laden Sie nicht-auƟadbare 
Batterien niemals auf.

	■ Ungleiche Batterietypen 
oder neue und gebrauchte 
Batterietypen dürfen nicht zu-
sammen verwendet werden.

	■ Batterien müssen mit der 
richtigen Polarität eingelegt 
werden.

	■ Leere Batterien müssen aus 
dem Gerät herausgenommen 
werden.

Vor der 
Inbetriebnahme

Batterien entnehmen/
einsetzen

	♦ Öƙnen Sie die Verschlusskap-
pe 1, durch Drehen gegen 
den Uhrzeigersinn.

	♦  �Achten Sie beim Einset-
zen der Batterien auf die 
richtige Polarität. Diese 
wird auf der Verschluss-
kappe 1 angezeigt.

	♦ Schließen Sie die Verschluss-
kappe 1, durch Drehen im 
Uhrzeigersinn.

Bits einsetzen
Einsetzen

	♦ Setzen Sie einen ent-
sprechenden Bit 7 in die 
Werkzeugaufnahme 6 ein.

Entnehmen

	♦ Ziehen Sie den Bit 7 aus 
der Werkzeugaufnahme 6 
heraus.

Garanţia nu este valabilă 
pentru

	■ uzura normală a capacităţii 
acumulatorului

	■ utilizarea comercială a 
produsului

	■ deteriorarea sau modiƞcarea 
produsului de către client

	■ nerespectarea instrucţiunilor 
de siguranţă și de întreţinere, 
erori de utilizare

	■ daune cauzate de dezastre 
naturale

Procedura de acordare a 
garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea 
rapidă a solicitării dvs., urmaţi 
instrucţiunile de mai jos:

	■ Pentru toate solicitările păstraţi la 
îndemână bonul ƞscal şi numărul 
articolului (IAN) 447863_2401 ca 
dovadă a cumpărării.

	■ Numărul articolului poate 
ƞ consultat pe plăcuţa cu 
date tehnice de pe produs, 
pe o gravură de pe produs, 
pe coperta instrucţiunilor de 
utilizare (în partea stângă, jos) 
sau pe autocolantul de pe 
partea din spate sau de jos a 
produsului.

	■ În cazul în care apar defecte 
funcționale sau alte defecți-
uni, contactați mai întâi telefo-
nic departamentul de service 
menționat în continuare sau 
utilizați formularul nostru 
de contact pe care îl puteți 
găsi pe parkside-diy.com, în 
categoria „Service”.

	■ Apoi puteţi expedia produsul 
înregistrat ca ƞind defect la 
adresa de service care v-a 
fost comunicată, fără a plăti 
taxe poştale, anexând dovada 
cumpărării (bonul ƞscal) şi 
indicând în ce constă defectul 
şi când a apărut acesta.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten
Einschalten

	♦ Drücken Sie zur Inbetriebnah-
me des Gerätes entsprechend 
den Drehrichtungsschalter 
rechts ▲ 4 oder den Dreh-
richtungsschalter links ▼ 3 
und halten Sie ihn gedrückt.  
Die LED-Arbeitsleuchte 5 
leuchtet. Sie ermöglicht so 
das Ausleuchten des Arbeits-
bereiches bei ungünstigen 
Lichtverhältnissen.

Ausschalten
	♦ Lassen Sie zum Aus-
schalten des Gerätes den 
Drehrichtungsschalter 
rechts ▲ 4oder den Dreh-
richtungsschalter links ▼ 3 
los. Die LED-Arbeitsleuch-
te 5 erlischt.
Hinweis

	► Sie können eine größere Kraft 
auf die Schraube ausüben, 
wenn Sie sie von Hand fest-
ziehen oder lösen.

Wartung, Lagerung 
und Reinigung

WARNUNG!

Entfernen Sie vor der Reinigung  
die Batterien aus dem Gerät.

Das Gerät ist wartungsfrei.

	■ Tauchen Sie das Gerät 
niemals in Wasser oder in 
andere Flüssigkeiten.

	■ Das Gerät muss stets sauber, 
trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.

	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten 
in das Innere des Gerätes 
gelangen.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen 
des Gehäuses ein trockenes 
Tuch. Verwenden Sie niemals 
Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoƙ an-
greifen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Acest manual, precum și 
multe alte manuale pot ƞ 
vizualizate și descărcate de pe 
parkside-diy.com. Cu ajutorul 
acestui cod QR puteţi accesa 
direct site-ul parkside-diy.com. 
Selectaţi ţara dvs. și căutaţi 
instrucţiunile de utilizare prin 
intermediul măștii de căutare. 
Puteţi accesa instrucţiunile de 
utilizare pentru articolul dvs. 
introducând numărul articolului 
(IAN) 447863_2401. 

Service-ul
RO	 Service România 

Tel.: 0800 890 605 
Formular de contact pe 
parkside-diy.com

IAN 447863_2401

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere 
faptul că următoarea adresă nu 
reprezintă o adresă pentru ser-
vice. Contactaţi mai întâi centrul 
de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

	■ Demontieren Sie die Aufsätze 
vor dem Reinigen. Säubern 
Sie diese mit einem trockenen 
Tuch.

	■ Lagern Sie das Gerät und 
Zubehörteile stets sauber, 
staubfrei und trocken.

Entsorgung
Werfen Sie 
Elektrowerkzeuge 
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol ei-
ner durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoƙhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, das 
entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgerä-
ten mit einer VerkaufsƟäche von 
mindestens 400 qm sowie 
Lebensmittelhändler mit einer 
VerkaufsƟäche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind außerdem 
verpƟichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer sind 
als 25 cm. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei 
Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor 
Ort.

Declaraţia de con-
formitate originală
Subscrisa, KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, responsa-
bil cu documentaţia: domnul 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, GERMANIA, 
declară prin prezenta că acest 
produs corespunde următoarelor 
norme, documente normative și 
directive EC:
Directiva privind echipamente-
le tehnice (2006/42/EC)
Directiva privind compatibilita-
tea electromagnetică 
(2014/30/EU)
Directiva privind restricţiile de 
utilizare a anumitor substanţe 
periculoase în echipamentele 
electrice și electronice (RoHS) 
(2011/65/EU)*
* �Responsabilitatea privind redactarea 

prezentei declaraţii de conformitate 
revine exclusiv producătorului. 
Obiectul declaraţiei descris anterior 
corespunde prevederilor Directivei 
2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean și a Consiliului din 8 iunie 2011 
privind restricţiile de utilizare a anumi-
tor substanţe periculoase în echip-
amentele electrice și electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire produs: Șuru-
belniţă electrică de precizie 
PEPS 3 A1

Anul de fabricaţie: 04–2024
Număr de serie: 447863_2401

Bochum, 16.02.2024

 
Semi Uguzlu 
- Manager calitate -
Ne rezervăm dreptul de a efec-
tua modiƞcări tehnice în scopul 
dezvoltării ulterioare.

Weitere Möglichkeiten 
zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts 

erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus/
Batterien nicht in den 
Hausmüll!
Defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien müs-
sen gemäß Richtlinie 2006/66/
EG recycelt werden. Akkus/
Batterien sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öƙentliche 
kommunale Stellen, gewerb-
liche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten.
Werfen Sie Batterien/Akkus 
daher nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie diese einer 
separaten Sammlung zu. Geben 
Sie Batterien/Akkus nur im ent-
ladenen Zustand zurück.

Die Verpackung 
besteht aus 
umweltfreundlichen 

Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Entsorgen Sie die Ver-
packung umweltge-
recht. Beachten Sie die 

Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziƙern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoƙe, 20–22: 
Papier und Pappe, 80–98: Ver-
bundstoƙe.

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch 
Dieser elektrische Präzisions-
schraubendreher mit elektrischer 
Schraubunterstützung ist zum 
Anziehen und Lösen von Schrau-
ben für ƞligrane Reparaturarbei-
ten wie z. B. an Brillen, Uhren 
und Smartphones vorgesehen.
Benutzen Sie den elektrischen 
Präzisionsschraubendreher nur 
wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche.
Der elektrische 
Präzisionsschraubendreher ist 
nicht für den gewerblichen/
industriellen Einsatz bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schä-
den übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Ausstattung
1 Verschlusskappe
2 �Elektrischer Präzisions

schraubendreher
3 Drehrichtungsschalter links ▼
4 Drehrichtungsschalter rechts ▲
5 LED-Arbeitsleuchte
6 Werkzeugaufnahme
7 Bits

	■ DE/AT/CH

Garantie der 
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr ge-
ehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Sofern im Lieferumfang ent-
halten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist 
das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer 
Garantie gedeckt ist, erhalten 
Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Lieferumfang
1 �Elektrischer Präzisions

schraubendreher

20 Bits �PH000/PH0/PH1/PZ0/
PZ1/SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/ P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/Triangle 
3.0/Y2.5/U3.0

2 �Batterien 1,5 V  (Gleich-
strom), LR3, AAA (Alkaline 
TRONIC)

1 Betriebsanleitung
Technische Daten
Elektrischer Präzisionsschrau-
bendreher
Nennspannung: 
�3 V  (Gleichstrom)
Bemessungsleerlaufdrehzahl: 
n

0
 160 min-1

Max. Drehmoment:  
�0,2 Nm (elektr. Betrieb), 3 Nm 
(Handbetrieb)

Werkzeugaufnahme: 
geeignet für 4 mm Bits
Für Batterien
�2 x 1,5 V  (Gleichstrom),  
LR3, AAA (Alkaline TRONIC)
Geräusch- und Vibrations­
informationen
Der Messwert für das Geräusch 
wurde entsprechend EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elek
trowerkzeugs beträgt typischer-
weise:

Schalldruckpegel: 
L

pA
 = 47,4 dB (A)

Schallleistungspegel: 
LWA = 58,4 dB (A)
Unsicherheit K: 
KpA/WA = 3 dB

Schwingungswerte (Vektorsum-
me dreier Richtungen) ermittelt 
entsprechend EN 62841:
Schrauben 
Schwingungsemissionswert:	
a

h
 < 2,5 m/s2

Unsicherheit: 
K = 1,5 m/s2

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpƟichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler. 
Der Garantieumfang erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, 
Ersatzklingen, Schleifpapiere, 
etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. 
Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhal-
ten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den 
privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Ein-
griƙen, die nicht von unserer  
autorisierten Servicenieder-
lassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Hinweis
	► Die angegebenen 

Schwingungsgesamtwer-
te und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen 
worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

	► Die angegebenen 
Schwingungsgesamtwer-
te und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
können auch zu einer vorläu
ƞgen Einschätzung der Be-
lastung verwendet werden.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheits­
hinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriƙ „Elektro-
werkzeug“ bezieht sich auf 
netzbetriebene Elektrowerk-
zeuge (mit Netzleitung) und auf 
akkubetriebene Elektrowerkzeu-
ge (ohne Netzleitung).
1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeits-

bereich sauber und gut 
beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche können zu Unfällen 
führen.

Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der 
Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des 
Produktes

	■ Beschädigung oder Verän-
derung des Produktes durch 
den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- 
und Wartungsvorschriften, 
Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementar-
ereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle 
Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer 
(IAN) 447863_2401 als Nach-
weis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, 
das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service ƞnden.

	■ Ein als defekt erfasstes Pro-
dukt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

b)	 �Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube beƞnden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.

c)	 �Halten Sie Kinder und an-
dere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a)	 �Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss 
in die Steckdose passen. 
Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steck
dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)	�Vermeiden Sie Körperkon-
takt mit geerdeten Ober-
Ɵächen wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c)	 �Halten Sie Elektrowerkzeu-
ge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d)	�Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitun-
gen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigne-
ten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

f)	 �Wenn der Betrieb des Elek-
trowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von 
Personen

a)	Seien Sie aufmerksam, ach-
ten Sie darauf, was Sie tun, 
und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie müde sind oder 
unter dem EinƟuss von Dro-
gen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk
zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)	Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutz-
ausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c)	Vermeiden Sie eine unbe-
absichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es an die Stromver-
sorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. 

Wenn Sie beim Tragen des 
Elektrowerkzeugs den Finger 
am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen.

d)	Entfernen Sie Einstellwerk-
zeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektro-
werkzeugs beƞndet, kann zu 
Verletzungen führen.

e)	Vermeiden Sie eine abnor-
male Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug 
in unerwarteten Situationen 
besser kontrollieren.

f)	 Tragen Sie geeignete 
Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst 
werden.

g)	Wenn Staubabsaug- und 
-auƙangeinrichtungen mon-
tiert werden können, sind 
diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Die 
Verwendung einer Staubab-
saugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)	Wiegen Sie sich nicht in 
falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über 
die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach viel-
fachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann 
binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen 
führen.

4. �Verwendung und 
Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)	Überlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. 
Mit dem passenden Elek
trowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

b)	Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

c)	Ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose und/oder ent-
fernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteein-
stellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichts-
maßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs.

d)	Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)	 PƟegen Sie Elektrowerk-
zeuge und Einsatzwerkzeug 
mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschä-
digt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs be-
einträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 447863_2401 
gelangen Sie zur Bedienungs-
anleitung für Ihren Artikel.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com

AT	 �Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com

IAN 447863_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die 
folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren 
Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Original-Konformi-
tätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, Dokumentenverant
wortlicher: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, DEUTSCHLAND, er-
klären hiermit, dass dieses Pro-
dukt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und 
EG-Richtlinien übereinstimmt:
Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)
Elektromagnetische Verträg-
lichkeit 
(2014/30/EU)
RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Aus-

stellung dieser Konformitätserklärung 
trägt der Hersteller. Der oben be
schriebene Gegenstand der Erklärung 
erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parla-
ments und des Rates vom 8. Juni 2011 
zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoƙe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte 
Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung 
Elektrischer Präzisionsschrau-
bendreher PEPS 3 A1

Herstellungsjahr: 04–2024

Seriennummer: 447863_2401

Bochum, 16.02.2024

 

Semi Uguzlu 
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im 
Sinne der Weiterentwicklung 
sind vorbehalten. 
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